
SCOTT SPUR LENS REPLACEMENT

EN: Fold the temples prior to opening the lens 
change system. | DE: Bügel einklappen bevor 
das Scheibenwechselsystem geö�net wird. | 
FR: Plier les branches des lunettes avant 
d'ouvrir le mécanisme de changement d'écrans. 
| IT: Chiudere le aste prima di aprire il sistema di 
ricambio delle lenti.

EN: On each side of the frame, push back the 
sliders in order to free the lens. | DE: Die 
beidseitig angebrachten Schieber nach hinten 
drücken um die Scheibe zu lösen. | FR: De 
chaque côté de la monture, faites glisser les 
sliders vers l'arrière pour libérer le verre. | IT: Su 
entrambi i lati della montatura, spingere i cursori 
facendoli scorrere per liberare la lente.

EN: Unclip the lens from the frame by pulling it 
from the middle section of the frame. | DE: Glas 
im Mittelbereich vom Gestell ziehen, um dieses 
zu lösen. | FR: Otez le verre de la monture en le 
tirant à partir de la section médiane de celle-ci. | 
IT: Sganciare la lente dalla montatura tirandola 
dalla sezione centrale della montatura stessa.
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LENS REMOVAL | BRILLENGLAS HERAUSNEHMEN | EXTRACTION DE l’ECRAN

EN: Squeeze the nose bridge to unlock it from 
the lens and pop it o�. | DE: Nasenbügel 
zusammendrücken, um diesen vom Glas zu 
lösen. | FR: Pincez la pièce plastique du nez pour 
la déclipser du verre. | IT: Premere il ponte del 
naso per sbloccarlo dalla lente ed estrarlo.



2.

1.

1.

EN: First, install both corners of the lens into the 
frame correctly (1). Then, clip the frame back in-
to the top pin located once more in the middle 
section of the frame (2). | DE: Beide Ecken des 
Glases korrekt in das Gestell legen (1.). An-
schliessend den Stift in der Mitte des Gestells 
auf dem Glas einrasten lassen (2.) | FR: Installez 
d'abord les deux angles du verre dans la mon-
ture (1). Clipsez ensuite la monture dans la 
broche du haut située au niveau de sa section 
médiane (2). | IT: Prima, montare correttamente
entrambi gli angoli della lente sulla montatura 
(1); poi, riagganciare la montatura al perno su-
periore sempre nella sezione centrale della 
montatura stessa (2).

SCOTT SPUR LENS REPLACEMENT

EN: Pop the nose bridge back onto the lens until 
it “clicks.” | DE: Nasenbügel mit hörbarem 
Klicken wieder auf dem Glas einrasten lassen. | 
FR: Replacez la barrette nasale sur le verre. 
Cette dernière doit émettre un "clic" lorsqu'elle
est bien positionnée. | IT: Infilare nuovamente il 
ponte del naso sulla lente sino a quando non 
“scatta”.
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LENS INSTALLATION | BRILLENGLAS EINSETZEN | MISE EN PLACE DE L’ECRAN

EN: On each side of the frame, push the sliders 
in their original position in order to lock the lens. 
| DE: Die beidseitig angebrachten Schieber 
zurück in die Originalposition drücken um die 
Scheibe zu fixieren. | FR: De chaque côté de la 
monture, faites glisser les sliders vers l'avant 
pour verrouiller le verre. | IT: Su entrambi i lati 
della montatura, spingere i cursori facendoli 
scorrere, riportandoli alla posizione iniziale, per 
bloccare la lente.

EN: Unfold the temples. | DE: Bügel zurückklap-
pen. | FR: Dépliez les branches. | IT: Aprire le 
aste.


